PRO FLAT FACE TRIGGER DROP-IN KIT FOR GLOCK® - PRO FLAT
FACE TRIGGER DROP-IN KIT GLOCK G1-3 .40 BLK/BLK

Experience a Trigger Pull That's Crisper and Cleaner Than Ever Before

Though there are many Glock trigger upgrades available today, every other 4‘
company came after Zev Technologies, the first company to develop aftermarket P
triggers for these popular guns. Now, Zev's engineers are maintaining the i""-{’ i

company's position as an industry leader with the introduction of Zev .
Technologies Glock PRO Flat Face Drop-In Trigger Kit. After spending thousands '
of hours and hundreds of thousands of rounds in development time, the Zev PRO -

Flat Face Drop-In Trigger Kit incorporates many cutting-edge advancements, like = b
a proprietary trigger-bar design and a new connector, all designed to produce a

trigger pull that's crisper and cleaner than ever before. Durability is also

enhanced in the Zev PRO Flat Face Drop-In Trigger Kit, thanks to a trigger pad

produced through a riveted production process, making it one of the hardiest and

most-reliable designs available today.

Attributes

Name: PRO FLAT FACE TRIGGER DROP-IN KIT GLOCK G1-3 .40 BLK/BLK
Manufacturer: ZEV TECHNOLOGIES

Product no.: 100033399

Mfr. No.: FFTPRODRP3G40BB

Finish: Black/Black

Make: Glock

Model: -

Style: Drop-In,Flat,Upgrade Kit

Delivery weight: 0.227kg

UPC: 811338032584

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise fiir das PRO FLAT FACE
TRIGGER DROPIN KIT FUR GLOCK®

Einfilihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT von ZEV TECHNOLOGIES
fur GLOCK®. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer GLOCK®Pistole zu verbessern. Um die
Sicherheit bei der Verwendung des Produkts zu gewéhrleisten, sind die folgenden Sicherheitsanweisungen und
richtlinien zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung lhrer GLOCK®Pistole vollstandig gelesen und
verstanden haben, bevor Sie das Trigger Kit installieren.

Verwenden Sie das Produkt nur mit GLOCK®Modellen G13 .40.

Halten Sie das Kit und alle Teile aul3erhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf Abnutzung oder Beschadigung des Kits und Ihrer GLOCK®Pistole.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle umgehend den zustandigen Behoérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

¢ |Installation:
® |nstallieren Sie das Trigger Kit nur, wenn die Waffe entladen und sicher ist.
®* Verwenden Sie bei der Installation geeignete Werkzeuge, um Verletzungen zu vermeiden.

® Benutzung:
® Testen Sie den Abzug in einer sicheren Umgebung, bevor Sie die Waffe im Ernstfall verwenden.
® Seien Sie sich bewusst, dass Veranderungen am Abzug das Verhalten der Waffe beeinflussen kénnen.

® Wartung:
® Halten Sie das Trigger Kit sauber und frei von Schmutz und Ablagerungen.
® Uberpriifen Sie regelméaRig die Funktionalitat des Abzugs, um sicherzustellen, dass er ordnungsgeman
funktioniert.

Anleitung zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:
® Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.

® Entfernen Sie alle Magazine.
® Uberpriifen Sie den Lauf auf verbleibende Patronen.

2. Installation:
* Entfernen Sie den alten Abzug gemaR der Bedienungsanleitung Ihrer GLOCK®Pistole.

® Setzen Sie das PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT gemaf den Anweisungen ein.
® Stellen Sie sicher, dass alle Teile korrekt und sicher installiert sind.

3. Testen:

® Fihren Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug korrekt funktioniert.
® Achten Sie auf jegliche Anomalien oder unerwartete Reaktionen.

4. Verwendung:

® Verwenden Sie die Waffe nur in einer sicheren Umgebung und unter Einhaltung aller Waffengesetze.
® Tragen Sie immer Gehdrschutz und Augenschutz beim Schiel3en.

Entsorgungsanweisungen



® Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien und nicht verwendeten Teile gemaf den ortlichen Vorschriften fir

gefahrliche Abfalle.
® Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Trigger Kits sicher und verantwortungsvoll entsorgt werden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung beztiglich des PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, lhre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewahrleisten. Lesen Sie alle Anweisungen sorgfaltig und befolgen Sie sie, um ein sicheres und effektives
Nutzungserlebnis zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for PRO FLAT FACE
TRIGGER DROPIN KIT FOR GLOCK®

Introduction

Thank you for choosing the PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT FOR GLOCK®. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines

Always treat firearms with respect and care.

Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the trigger kit.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.

Store the trigger kit in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger kit for signs of wear or damage.

Report any unsafe products or accidents to local authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that you are familiar with the operation of your Glock firearm before installing the trigger kit.
Only use the trigger kit with compatible Glock models (Glock G13 .40).

Avoid using the trigger kit in adverse conditions, such as extreme temperatures or moisture.

Do not attempt to modify the trigger kit or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Disassemble the Firearm: Follow the manufacturer's instructions to disassemble your Glock.
Remove the Existing Trigger: Carefully remove the existing trigger assembly from the firearm.
Install the PRO Flat Face Trigger Kit:

® Align the trigger bar with the connector.

® |nsert the new trigger assembly into the firearm.

5. Reassemble the Firearm: Follow the manufacturer's instructions to reassemble your Glock.
6. Function Check: Perform a function check to ensure proper operation of the trigger.

H R

Usage Guidelines
® Familiarize yourself with the new trigger pull characteristics before using the firearm in a live setting.

® Practice safe handling and shooting techniques at all times.
® Regularly clean and maintain your firearm to ensure optimal performance of the trigger kit.

Disposal Instructions
® Dispose of any old trigger parts in accordance with local regulations.

® Do not discard the trigger kit in regular household waste. Instead, contact local waste management authorities
for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For safety inquiries or further support regarding the PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT FOR GLOCK®,
please refer to the manufacturer's website or contact their customer support.



PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT DLA
GLOCKA® INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup ZEV TECHNOLOGIES PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT dla Glocka. Ten zestaw
spustowy zostat zaprojektowany, aby poprawi¢ wydajnos¢ Twojego pistoletu, zapewniajac bardziej precyzyjne i
czystsze strzaty. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa, aby zapewni¢
optymalne i bezpieczne uzytkowanie produktu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Uzywaj tylko oryginalnych czesci i akcesoriow rekomendowanych przez producenta.

Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Zawsze traktuj bron jako zatadowana, nawet jesli wiesz, ze jest pusta.

Nie wskazuj broni na nic, czego nie zamierzasz zestrzeli€.

Uzywaj odpowiednich srodkéw ochrony osobistej, takich jak okulary i nauszniki, podczas uzytkowania broni.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny spustu i innych elementéw broni.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzytkowaniu

Zainstaluj zestaw spustowy zgodnie z instrukcjami, aby unikna¢ uszkodzenia broni lub zestawu.
Unikaj modyfikacji zestawu spustowego poza zalecanymi przez producenta.

Nie uzywaj broni w sposob niezgodny z jej przeznaczeniem.

Zawsze przeprowadzaj kontrole bezpieczenstwa przed uzyciem broni.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji:

® Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i nie zawiera amuniciji.
® Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia i akcesoria do instalacji.

2. Instalacja zestawu spustowego:

® Zdejmij oryginalny spust z broni, postepujac zgodnie z instrukcjami producenta.

® Zainstaluj ZEV TECHNOLOGIES PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT, upewniajac sie, ze
wszystkie elementy sag prawidlowo dopasowane.

® Sprawdz, czy spust dziata ptynnie i nie ma zadnych zacie¢.

3. Testowanie:

® Po zainstalowaniu zestawu, przetestuj spust w bezpiecznym i kontrolowanym srodowisku.
® Upewnij sie, ze spust dziata zgodnie z oczekiwaniami, zanim uzyjesz broni w praktyce.

Instrukcje dotyczace utylizaciji

® Zestaw spustowy oraz wszelkie jego czesci, ktdre nie sg juz uzywane, nalezy utylizowaé zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi odpadéw.
® Nie wyrzucaj produktow do zwyktych Smieci, jesli sg one uznawane za niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym sprzedawca.

Przestrzeganie powyzszych instrukcji pomoze zapewnic¢ bezpieczenstwo podczas uzytkowania ZEV
TECHNOLOGIES PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT dla Glocka. Dziekujemy za wybér naszego produktu i
zyczymy bezpiecznego uzytkowania.






PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT Kayttéohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa PRO Flat Face Trigger Dropln Kitin kayttdohjeisiin. Tama tuote on suunniteltu erityisesti Glock®aseisiin ja
tarjoaa erinomaisen tarkkuuden ja luotettavuuden. Tassé oppaassa kasitelldan tuotteen turvallista kayttoa,
asennusta, kayttoohjeita ja havittamista.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen asennusta tai kayttoa.

Sailyta tuote pois lasten ulottuvilta.

Valta tuotteen kayttda, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Iimoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautustiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytéssa

Kéayta tuotetta vain sen tarkoittamaan tarkoitukseen.

Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta tai kaytén aloittamista.
Kéayta aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.

Ala koskaan osoita asetta kohti ihmisia tai elaimia.

Varmista, ettd ymparistd on turvallinen ampumista varten, ilman esteita tai vaaroja.

Asennus ja kayttéohjeet

Asennusohjeet

1. Valmistelu:

® Varmista, ettd sinulla on kaikki tarvittavat tykalut ennen asennusta.
® |ue asennusohjeet huolellisesti.

2. Aseen tarkastus:

® Tarkista, ettd ase on tyhjennetty.
® Poista kaikki patruunat ja varmista, ettéa ase on turvallinen.

3. Asennus:
® Poista vanha liipaisin ja asenna uusi PRO Flat Face Trigger Dropin Kit.
® Varmista, ettd kaikki osat ovat kunnolla paikallaan.
® Testaa liipaisimen toiminta ennen kayttoa.

4. Kaytto:

® Kun asennus on valmis, voit aloittaa tuotteen kayton.
® Harjoittele liipaisimen kaytt6a turvallisessa ymparistdssa ennen varsinaista ampumista.

Kayttoohjeet
® Kayta aseen mukana tulevia suojavarusteita.

® Tarkista liipaisimen toiminta sdanndllisesti.
* Ala kayta tuotetta, jos se ei toimi oikein tai jos huomaat vaurioita.

Havittamisohjeet



® Havita tuote paikallisten ymparisténsuojelumaéraysten mukaisesti.
* Al4 havita tuotetta tavallisten kotitalousjatteiden mukana.
® Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierratyskeskuksiin saadaksesi ohjeita oikeasta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

Mikali tarvitset lisatietoja tai tukea tuotteen kaytdssa, ota yhteyttd valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta saatavilla
olevat resurssit. Varmista myds, etté olet tietoinen kaikista tuotteen palautus ja takuuehdoista.

Noudattamalla naité ohjeita voit kayttdd PRO Flat Face Trigger Dropln Kit tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista
aina toimia varovaisesti ja vastuullisesti aseiden kanssa.



Sakerhetsinstruktioner for PRO FLAT FACE TRIGGER
DROPIN KIT

Introduktion

Tack for att du valt ZEV TECHNOLOGIES PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT fér din Glock. Denna produkt ar
utformad for att forbattra din skjutupplevelse med en skarpare och renare avtryck. For att sakerstélla séker
anvéndning av produkten och for att folja EU:s allmanna produkt sdkerhetsférordning (GPSR), vénligen Ias och fol]
dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Sakerstéll att produkten anvands enligt tillverkarens specifikationer.
Forvara produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten for eventuella skador eller slitage.
Rapportera osdkra produkter och olyckor till myndigheterna.

Hall dig informerad om aterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid skyddsglasdgon nar du hanterar eller skjuter med ditt vapen.

Kontrollera alltid att vapnet &r avstéangt och tomt innan du installerar eller hanterar avtryckarkitet.
Folj noggrant installationsanvisningarna for att undvika felaktig installation som kan leda till olyckor.
Anvand inte avtryckarkitet om det ar skadat eller om nagra delar saknas.

Lat endast kvalificerad personal installera eller justera avtryckarkitet.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

® Se till att du har ratt verktyg for installationen.
® Kontrollera att alla delar i kittet ar intakta och oskadade.

2. Installation:
* Ta bort det gamla avtryckarsystemet fran din Glock enligt tillverkarens anvisningar.
® Folj installationsguiden som medfoljer kittet for att installera PRO Flat Face Trigger Droplin Kit.
® Kontrollera att alla delar ar korrekt installerade och att avtryckaren fungerar som den ska innan du
anvander vapnet.

3. Anvéndning:

® Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens rekommendationer.
® Var medveten om att avtryckaren kan ha en annan kénsla jamfort med den ursprungliga avtryckaren.

Avfallshantering

® Kasta inte avtryckarkitet i vanlig hushallsavfall. Folj lokala riktlinjer for avfallshantering for elektroniska och
mekaniska komponenter.
® Om produkten ar skadad eller inte langre i bruk, se till att den hanteras pa ett miljovanligt satt.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller ytterligare information om sékerhet och anvandning av PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN KIT,
vanligen kontakta en auktoriserad ZEV TECHNOLOGIES aterforsaljare eller besok var officiella webbplats.

Tack for att du valt ZEV TECHNOLOGIES! Vi 6nskar dig en séker och njutbar skjutupplevelse.



Navod k pouziti: PRO FLAT FACE TRIGGER DROPIN
KIT FOR GLOCK®

Uvod

Dékujeme vam za zakoupeni sady PRO Flat Face Trigger Dropln Kit pro Glock od spole€nosti ZEV Technologies.
Tento produkt byl navrzen tak, aby zlepSil vykon vasi zbrané a poskytl vam ostfejSi a CistSi spouStovy tah. Abychom
vam zajistili bezpecné a efektivni pouzivani, prosim, pfectéte si tento navod peclive.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pred pouzitim produktu si dikladné prostudujte vSechny instrukce a bezpecénostni pokyny.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pouzivejte produkt pouze v souladu s jeho urenim.

Pravidelné kontrolujte produkt na znamky opotfebeni a poskozeni.

V pfipadé poskozeni produktu nebo podezieni na jeho zavadu jej nepouzivejte a obratte se na odbornika.
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Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pred instalaci se ujistéte, Ze je zbran vybita a bezpecna.

Instalaci provadéjte pouze ve vhodném a bezpecném prostredi.

Pouzivejte ochranné bryle a rukavice béhem instalace a udrzby.

P¥i testovani spousté se ujistéte, Ze je zbran namifena do bezpe€ného sméru.
Nikdy nezapomerite na zakladni pravidla bezpec€nosti pfi manipulaci se zbranémi.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava na instalaci:

* Ujistéte se, Ze je zbran vybita.
® Qdstrante vSechny zasobniky a zkontrolujte komoru.

2. Instalace spoust'ového Kkitu:
® QOpatrné vyjméte stavajici spoust a komponenty.
® Nainstalujte novy spoustovy kit podle pfilozeného schématu.
® Ujistéte se, Ze jsou vSechny Casti spravné usazeny a zajistény.

3. Testovani:

® Po instalaci provedte testovani spousté v bezpe¢ném prostredi.
® Ujistéte se, Ze spoust funguje spravné a ze je zbran plné funkéni.

4. Udrzba:

® Pravidelné kontrolujte spoustovy kit na znamky opotfebeni.
¢ Cistéte komponenty podle potfeby a udrzujte je v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci

® Produkt likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadu.
® Pokud je produkt poSkozen, zvazte jeho ekologickou likvidaci nebo recyklaci.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro veskeré dotazy tykajici se bezpe€nosti a pouziti produktu se obratte na vyrobce nebo autorizovany servis.



Tento navod byl vypracovan v souladu s Evropskym nafizenim o vieobecné bezpeénosti vyrobkl (GPSR) a
poskytuje jasné pokyny pro bezpecné pouzivani a udrzbu produktu. Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a pravidla
pro pouZivani naSich vyrobka.



